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ФЬЮ

–Э
й! Привет! Э-ге-гей! Ку-ку!

Курт открыл глаза: перед ним 

мелькало что-то серо-чёрно-крас-

ное и махало крылышками.



— Ого. У  тебя ещё и  глаза голубые! По-

моему, перебор.

— Закрой дверь с  той стороны,  — ото-

звался Курт.

— Просто хотел посмотреть: рог-то у тебя 

настоящий?  — сказала птица и  села Курту 

на нос. — Проверить, настоящий ли ты.

— Брр, — фыркнул Курт и тряхнул 

головой, так что птицу подкинуло 

в воздух, она описала круг и при-

землилась на ветку прямо над 

Куртом.



— Ты что?! — возмутилась птица. — Это, 

знаешь ли, невежливо!

— Будить людей, когда они спят, тоже 

очень невежливо!

Курт поглубже зарылся в  высокую траву 

и попробовал снова заснуть.

— Если по уважительной причине, то 

нормально, даже необходимо.

Прямо перед носом у Курта звонко шлёп-

нулось что-то мокрое и белёсое.

Курт поморщился.

— Прицельно мне на подушку. Небось 

считаешь, что и это — не так уж невежливо?
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— Это моё средство на крайний случай. 

Просто ты мне очень нужен, и  срочно. Да, 

чуть не забыл, меня зовут Фью!

Курт встал, потянулся и медленно отошёл 

в сторону.

— По-моему, теперь самое время сказать, 

как тебя зовут, а? — спросила птица, порхая 

следом.

— Не думаю,  — сказал Курт. До чего же 

ему неохота было продолжать разговор!

Утро пахло клевером, росой и  солнцем. 

Пора было завтракать. Курт немного пробе-

жался и остановился пощипать травки.

— Я понял, — продолжил Фью. — Ты хо-

чешь, чтобы у нас получилась такая игра, да? 

Чтобы я  угадал, как тебя зовут, да? А  если 

я угадаю — что будет?

Курт поднял голову и  посмотрел в  глаза 

птице.
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— Вот именно, — сказал он. — В этом-то 

и вопрос: что тогда будет?

Он немного подумал.

— Если я скажу, как меня зовут, ты отста-

нешь?

Фью, в свою очередь, тоже задумался.

— Нет, — наконец сказал он.

— Ну и зачем тогда говорить?

— Да не могу я  отстать!  — затрещал 

Фью.  — Мне позарез нужна твоя по-

мощь!  Где  только я  тебя не искал! Бело-

снежного, голубоглазого, благородного, са-

моотверженного, сильного, волшебного, 

доброго...

— По-моему, кто-то задурил тебе голову 

сказками, — перебил его Курт. — В общем, 

я пошёл завтракать. Всего хорошего!

Он помахал хвостом, и на землю дождём 

посыпались розовые звёздочки-блёстки. 


